
Instructions for Use 
Pharmaceutical firm: JBL GmbH & Co. KG
Dieselstraße 3, 67141 Neuhofen, Germany +49 6236 41800

Fungol Plus 250
2 x 100 ml solution as an additive for 750 l of aquarium water

Active ingredients according to type and amount:
Fungol Plus 250 (C1) 100 ml contain: malachite green oxalate 37.5 mg
    ethacridine lactate 1500 mg

Fungol Plus 250 (C2) 100 ml contain: povidone iodine 3750 mg

Medication for aquarium fish to treat external mycoses (fungal infec-
tions) caused by fungi of the Saprolegniaceae family. Whitish, cotton 
ball-like films which may appear on all of the external body parts are 
a sign of this kind of infection. Visible fungal infestation is very often 
a secondary infection, which may, for example, result from a skin 
injury. Just as often, though, a bacterial infection which destroys the 
mucous membrane and the upper skin layers of the fish is found to 
be the primary cause.
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HUGebrauchsinformation 
Pharmazeutischer Unternehmer: JBL GmbH & Co. KG
Dieselstraße 3, 67141 Neuhofen, Germany +49 6236 41800

Fungol Plus 250
2 x 100 ml Lösung als Zusatz für 750 l Aquarienwasser

Wirkstoffe nach Art und Menge:
Fungol Plus 250 (K1) 100 ml enthalten: Malachitgrünoxalat 37,5 mg
    Ethacridinlactat 1500 mg

Fungol Plus 250 (K2) 100 ml enthalten: Povidon-Iod 3750 mg

Arzneimittel für Aquarienfische zur Bekämpfung externer Mykosen 
(Pilzinfektionen) verursacht durch Pilze der Familie Saprolegniace-
ae. Weißliche, wattebauschähnliche Beläge, die auf allen äußeren 
Körperteilen auftreten können, sind Anzeichen einer solchen Infek-
tion. Sehr oft handelt es sich bei der sichtbaren Verpilzung um eine 
Sekundärinfektion, die beispielsweise auf einer Hautverletzung fußt, 
ebenso so oft sind jedoch bakterielle Infektionen, die die Schleim-
haut und oberen Hautschichten der Fische zerstören, als primäre 
Ursache festzustellen.

Gegenanzeigen: Keine bekannt.

Warnhinweise: Bei wirbellosen Tieren im Süßwasser (Garnelen, 
Krebse, Schnecken etc.) können Unverträglichkeiten auftreten. Sie 
sollten sicherheitshalber von der Behandlung ausgeschlossen wer-
den. Schuppenlose (Schmerlen und Welse) und geschwächte Fische 
können empfindlich auf das Medikament reagieren. 

Nebenwirkungen: Keine bekannt. Sollten Sie Nebenwirkungen bei 
Ihren Fischen beobachten, teilen Sie das bitte uns sowie Ihrem Tier-
arzt oder Apotheker mit.

Für Zierfische im Aquarium

Anwendung: Vor und während der Anwendung muss vorhandene Ak-
tivkohle aus dem Filter entfernt werden, UV-C Geräte, CO2 Düngung 
sowie im Meerwasser zusätzlich Abschäumer und Ozonisator müs-
sen abgeschaltet werden. Vor der Anwendung ist ein Wasserwechsel 
von 50 % durchzuführen. Während der Behandlung ist das Aquarium 
mittels einer Membranpumpe mit Ausströmerstein zu belüften.

Die Zugabe von JBL Fungol Plus 250 sollte grundsätzlich morgens 
unter Beobachtung der Tiere erfolgen.

Dosis und Dauer der Anwendung:
Komponente 1: 10 ml auf 80 l Wasser am 1. Tag. Falls erforderlich am 
3. und 5. Tag in voller Höhe nachdosieren.

Komponente 2: 10 ml auf 80 l Wasser am 7.Tag. Falls erforderlich am 
9. und 11. Tag in voller Höhe nachdosieren. 

Unmittelbar vor jeder Nachdosierung sollte ein 30 – 50 % Wasser-
wechsel vorgenommen werden. 

Zunächst mit halber Dosis beginnen und vorsichtig erhöhen. Bei Fi-
schen aus den ostafrikanischen Grabenseen (Malawisee, Tanganji-
kasee, Viktoriasee) die Komponente 2 von JBL Fungol Plus 250 nur 
halb dosieren (10 ml auf 160 l Wasser).

Fütterung während der Behandlung: Die Fische sollten während 
der Behandlung mit reduzierter Futtergabe gefüttert werden. 

Filterung während der Behandlung: Biologisch stark aktive Filter, 
die schon längere Zeit nicht mehr gereinigt wurden, können das Arz-
neimittel inaktivieren. Wir empfehlen deshalb, vor der Anwendung, 
den Filter gründlich zu reinigen, evtl. sogar die Filtermedien zu er-
neuen, da viele Pilzsporen auch außerhalb des Fisches längere Zeit 
überleben können. 

Hinweise für den Fall der Überdosierung, Unterbrechen und 
Absetzen: Im Falle einer festgestellten Überdosierung ist die Hälf-

te des Wassers zu wechseln. Wurde eine Dosierung vergessen, 
sollte diese möglichst bald nachgeholt und dann wie vorgeschrie-
ben fortgefahren werden.

Nach der Anwendung: Nach der Behandlung sollte das Aqua-
rienwasser 24 Stunden über Aktivkohle gefiltert werden, um die 
Medikamentenreste zu entfernen. Die Aktivkohle ist danach ord-
nungsgemäß zu entsorgen. Eine Zugabe von Bakterienstartern ins 
Aquarienwasser hilft, geschädigte Reinigungsbakterien wieder zu 
ersetzen. 

Kontrollieren Sie bitte während der Behandlung und die ersten Tage 
nach Ende der Behandlung täglich die Ammonium/Ammoniak und 
Nitritwerte. Bei Nitritwerten von über 0,5 mg/l sollte ein sofortiger 
50 % Wasserwechsel durchgeführt werden und ein Bakterienstarter 
dem Aquarienwasser zugesetzt werden.

Vor Licht und Hitze schützen, in der Originalverpackung lagern.

• Arzneimittel unzugänglich für Kinder aufbewahren. 
• Nicht bei Tieren anwenden, die der Gewinnung von Lebensmit-

teln dienen.
• Für Tiere. Arzneimittel nach Ablauf des angegebenen Verfallda-

tums nicht mehr anwenden.
• Nicht mit anderen Arzneimitteln anwenden.
• Die Verwendung von Wasseraufbereitern verringert die Wirkung 

des Arzneimittels.
• Der Wirkstoff verursacht eine Wasserfärbung, die nach kurzer 

Zeit verschwindet. 
• Mit Verfärbungen bei Einrichtungsgegenständen aus Kunststoff 

sowie transparenten Silikonklebenähten ist zu rechnen.
• Versehentlich verschüttetes Medikament kann Textilien irreversi-

bel färben.
• Ch.-B. und Verfalldatum: siehe Verpackung
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Contraindications: None known

Caution: Invertebrates in fresh water (shrimp, crabs, snails. etc.) 
may exhibit intolerances. As a matter of precaution, they should be 
excluded from the treatment. Fish without scales (loaches and catfish) 
and weakened fish may be sensitive to the medication. 

Adverse reactions: None known. In case you observe adverse reac-
tions in your fish, please inform us and your veterinarian or pharmacist.

For ornamental fish in an aquarium

Use: Prior to use, any activated carbon present in the filter must be 
removed and UV-C appliances and CO2 fertilisation must be switched 
off. 50 % of the water should be changed prior to application. The 
aquarium should be aerated with a diaphragm pump with an air stone 
during the treatment.

Medications should generally be added in the morning and the 
animals observed.

Dosage and duration of use:
Component 1: 10 ml per 80 l of water on the 1st day. Add another full 
dose each on the 3rd day and 5th day if necessary.

Component 2: 10 ml per 80 l of water on the 7th day. Add another full 
dose on the 9th day and 11th day if necessary. 

A 30 – 50 % water change should be done immediately prior to each 
follow-up dose. 

Start with half a dose and increase cautiously. Only use half a dose 
(10 ml per 160 l of water) of Component 2 of JBL Fungol Plus 250 for 
fish from the East African rift lakes (Lake Malawi, Lake Tanganyika, 
Lake Victoria).

Feeding during the treatment: The amount of food the fish get should 
be reduced during the treatment. 

Filtering during the treatment: Biologically strong active filters that 
have not been cleaned for an extended period of time may inactivate 
the remedy. Therefore, we recommend cleaning the filter thoroughly, 
perhaps even replacing the filter media prior to use, since many 
bacteria can survive outside of the fish for an extended period of time. 

What to do in case of an overdose, interruption or discontinuation:

If an overdose is discovered, half of the water must be changed. If 
a dose is forgotten, it should be added as soon as possible and the 
treatment should be continued according to the instructions.

After use: Filter with active carbon for 24 hours after treatment in 
order to remove any residual traces of the medication. The activated 
carbon must be disposed of properly afterwards. Adding bacteria 
starters to the tank water helps replace damaged cleansing bacteria. 

Please check the ammonium/ammonia and nitrite levels daily during 
treatment and the first days after the treatment is finished. If the nitrite 
levels are over 0.5 mg/l, a 50 % water change should be performed 
immediately and a bacteria starter added to the tank water.

Protect from light and heat, store in the original packaging.

• Keep medication out of reach of children. 
• Not to be used in animals intended for human consumption.
• For animals. The medication may not be used any longer after the 

expiry date.
• Do not use with other medications.
• The use of water conditioners weakens the effect of the drug.
• The active ingredient causes colouration of the water, which disap-

pears after a short time. 
• Discolouration of furnishings made of plastic and of transparent 

silicon adhesive seams may occur.
• Accidentally spilled medication can discolour textiles irreversibly.

Kullanım Şekli
Farmasötik Firma: JBL GmbH & Co. KG
Dieselstraße 3, 67141 Neuhofen, ALMANYA +49 6236 41800

Fungol Plus 250
750 litre akvaryum suyuna eklenmek üzere 2x100 ml. solüsyon

Türe ve miktara uygun olarak etken madde: 
Fungol Plus 250 (K1) 100 ml içeriğinde:
Malaçit yeşil oksalat 37,5 mg
Etakridin Laktat 1500 mg

Fungol Plus 250 (K2) 100 ml içeriğinde:
Povidon iyot 3750 mg bulunmaktadır

Saprolegniaceae familyasına ait mantarların akvaryum balıklarında 
neden olduğu dış mikozlarda (mantar enfeksiyonları) görülen 
hastalıkların tedavisinde kullanılmaktadır. Beyazımsı, pamuk topağı 
benzeri oluşumlar balığınızın üzerinde görülürse bu tip bir enfeksiyon 
belirtisidir. Görünebilen mantar enfeksiyonları genellikle deri zede-
lenmesi gibi bir durum sonrasında görülen enfeksiyonlar sonrasında 
ortaya çıkar. Fakat bazı durumlarda da bakteriyel enfeksiyonun mu-
kus membranına ve üst deri katmanlarına zarar vermesinin birincil 
sebep olarak ortaya çıktığı görülmektedir. 

Kontrendikasyonları: Bilinen kontrendike bir durum yoktur. 

Dikkat edilmesi gereken durumlar: Tatlı su omurgasızları (karides, 
yengeç vb.) bu ilaca karşı intolerans gösterebilirler. Önlem amacıyla, 
tedavi sırasında sudan çıkartılmalıdırlar. Pulsuz balıklar (çopra ve 
kedi balığı) ve çok halsiz durumda olan balıklar ilaca karşı hassasiyet 
gösterebilir. Yarım dozla başladıktan sonra dikkatle artırılmalıdır. 

Yan etkiler: Bilinen bir yan etkisi yoktur. Eğer balığınızda 
beklenmeyen yan etkiler gözlemlerseniz, üretici firmaya ve veterine-
rinize ya da eczacınıza başvurunuz.

Akvaryum süs balıkları içindir. 

Kullanım: Kullanım öncesinde aktif karbonlar filtreden çıkartılmalı, 
UV-C ve CO2 gübreleme cihazları kapatılmalıdır. Tuzlu sularda 
kullanılacak durumlarda da skimmerlar ve ozonlama cihazları 
kapatılmalıdır. Tedavi sırasında bir hava taşı yardımıyla akvaryum iyi 
bir şekilde havalandırılmalı ve etkin bir su hareketliliği sağlanmalıdır. 

Doz ve Kullanım Süresi:
Aksi belirtilmediği sürece (bileşen 1): Birinci gün 80 litre suya 10 
ml koyulmalıdır. Üçüncü günde doz tekrarlanmalıdır ve gerekirse 
beşinci gün de aynı doz verilebilir. 

Bileşen 2: Yedinci gün 80 litre suya 10 ml koyulmalıdır. Dokuzuncu gün 
doz tekrarlanmalı ve on birinci gün gerekli görülürse aynı doz verilebilir.

Her doz uygulamasından hemen önce %30–50 oranında su değişimi 
yapılmalıdır. 

Doğu Afrika rift göllerine (Malawi, Tanganjika, Victoria gölleri) özel 
balıklar için JBL Fungol Plus 250’ın ikinci bileşenini kullanırken yarım 
doz (160 litre su için 10 ml) koyunuz. 

Tedavisi sırasında besleme: Tedavi sırasında verilen yem miktarı 
düşürülmelidir.

Tedavi sırasında filtreleme: Uzun süredir temizlenmeyen, biyolojik 
açıdan güçlü filtreler tedaviyi olumsuz etkileyebilir. Bu yüzden, filtreyi 
iyice temizlemenizi öneririz, hatta tedavi öncesinde filtrenin gerekli 

Instrucţiuni de utilizare 
Compania farmaceutică: JBL GmbH & Co. KG
Dieselstraße 3, 67141 Neuhofen, Germania +49 6236 41800

Fungol Plus 250
2 x 100 ml soluţie aditiv pentru 750 l apă de acvariu

Ingrediente active în funcţie de sortiment şi cantitate:
Fungol Plus 250 (K1) 100 ml conţine:
Oxalat de verde malachit 37.5 mg
Etacridin lactat 1500 mg

Fungol Plus 250 (K2) 100 ml conţine: Povidone iodine 3750 mg

Medicaţie pentru tratarea peştilor de acvariu împotriva micozelor 
externe (infecţii fungice) provocate de ciupercile din familia Saprole-
gniaceae. Membrane albicioase, ca nişte bile de vată ce pot apărea 
pe toate membrele externe sunt simptome ale acestui tip de infecţie. 
Infecţia fungică vizibilă este adesea o infecţie secundară, care poate 
proveni spre exemplu din răni ale pielii. O infecţie bacteriană care di-
struge membrana mucoasei şi straturile superioare ale pielii peştilor 
reprezintă cauza principală.

Contraindicaţii: Nu sunt cunoscute

Atenţie: Nevertebratele de apă dulce (creveţii, crabii, melcii, etc.) 
pot manifesta lipsă de toleranţă. Ca o măsură de precauţie acestea 
trebuie excluse de la tratament. Peştii fără solzi (grindelul şi pisica de 
mare) şi peştii slăbiţi pot fi sensibili la medicaţie. 

Reacţii adverse: Nu sunt cunoscute. În cazul în care observaţi re-
acţii adverse ale peştilor dumneavoastră, vă rugăm să ne informaţi, 
anunţând de asemenea veterinarul sau farmacistul.

Pentru peştii ornamentali de acvariu

Utilizare: Înaintea utilizării, cărbunele activ din filtru  trebuie înde-
părtat, aparatele UV-C şi de fertilizare cu CO2 trebuie oprite. 50 % 
din cantitatea de apă trebuie schimbată înaintea aplicării. Acvariul 
trebuie aerisit cu ajutorul unei pompe cu diafragmă cu un dispozitiv 
de ventilare în timpul tratamentului.

Medicaţia trebuie aplicată în general dimineaţa, iar peştii ţinuţi sub 
observaţie.

Dozajul şi durata utilizării:
Componenta 1: 10 ml la 80 l de apă în prima zi. Adăugaţi încă o doză 
completă în a 3-a zi şi o alta în a 5-a zi dacă este necesar.

Componenta 2: 10 ml la 80 l de apă în a 7-a zi. Adăugaţi încă o doză 
completă în a 9-a zi şi o alta în a 11-a zi dacă este necesar. 

O cantitate de 30 – 50 % din apă trebuie schimbată înaintea următo-
arei doze. 

Începeţi cu o jumătate de doză şi măriţi cu atenţie. Folosiţi numai 
o jumătate de doză (10 ml la 160 l apă) din Componenta 2 de JBL 
Fungol Plus 250 pentru peştii din lacurile tectonice din Africa de Est 
(Lacul Malawi, Lacul Tanganika, Lacul Victoria).

Hrănirea în timpul tratamentului: Cantitatea de hrană pentru peşti 
trebuie redusă pe durata tratamentului. 

Filtrarea în timpul tratamentului: Filtrele cu activitate biologică 
intensă care nu au fost curăţate de o perioadă lungă de timp pot neu-
traliza efectul medicamentul. În consecinţă recomandăm curăţarea 
completă a filtrului, poate chiar înlocuirea mediilor filtrante înaintea 
utilizării, de vreme ce multe bacterii pot supravieţui în exteriorul cor-
pului peştilor pentru o perioadă lungă de timp. 

Ce este de făcut în cazul unei supradoze, întreruperi sau opriri: 
Jumătate din cantitatea de apă trebuie schimbată în cazul descope-
ririi unei supradoze. În cazul omiterii administrării unei doze, aceasta 
trebuie administrată cât mai curând posibil, iar tratamentul continuat 
conform instrucţiunilor.

După utilizare: Filtraţi cu cărbune activ timp de 24 de ore după ad-
ministrarea tratamentului pentru a înlătura orice urme reziduale ale 
medicaţiei. Cărbunele activ trebuie îndepărtat apoi corespunzător. 
Adăugarea de bacterii starter în apa din acvariu ajută la înlocuirea 
bacteriilor de curăţare deteriorate. 

Verificaţi zilnic nivelul de amoniu/amoniac şi nitriţi în timpul trata-
mentului şi în primele zile după terminarea tratamentului. În cazul 
în care nivelul nitriţilor este peste 0,5 mg/l, se va schimba imediat 
50% din cantitatea de apă şi bacterii starter se vor  adăuga  în apa 
din acvariu.

Protejaţi de lumină şi căldură, păstraţi în ambalajul original.

• Depozitaţi în locuri inaccesibile copiilor. 
• A nu se folosi în cazul peştilor destinaţi consumului uman.
• Pentru peşti. Medicaţia nu se utilizează după data expirării.
• A nu se utiliza împreună cu alte medicaţii.
• Utilizarea solutiilor de conditionare a apei slăbeşte efectul medi-

camentului.
• Ingredientul activ produce colorarea apei, efect ce dispare după o 

scurtă perioadă de timp. 
• Este de aşteptat colorarea amenajărilor din plastic şi a balamale-

lor adezive din silicon transparent.
• Vărsarea accidentală a medicaţiei poate colora ireversibil textilele.
• Consultaţi veterinarul sau farmacistul pentru întrebări referitoare 

la acest produs.
• Ch.-B. şi data expirării: Vezi pe ambalaj
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Alkalmazási tájékoztató 
Gyógyszerészeti vállalat: JBL GmbH & Co. KG
Dieselstraße 3, 67141 Neuhofen, Germany +49 6236 41800

Fungol Plus 250
2 x 100 ml oldat adalékként alkalmazva 750 l akváriumi vízhez

Hatóanyagok fajtája és mennyisége:
Fungol Plus 250 (K1) 100 ml tartalma: 37,5 mg malachitzöld-oxalát
     1500 mg etakridinlaktát

Fungol Plus 250 (K2) 100 ml tartalma: 3750 mg povidone-iodine

Gyógyszer akváriumi halak részére a Saprolegniaceae család gombái 
által okozott külső mycosis fertőzések (gombafertőzé-sek) leküzdésé-
re . Az ilyen fertőzésnek vattacsomóhoz hasonló fehéres bevonatok 
a tünetei, amelyek a test minden külső részén felléphetnek. A látható 
gombásodás esetében nagyon gyakran másodlagos fertőzésről van 
szó, ami például bőrsérülésen alapul. Viszont éppen ilyen gyakran 
bakteriális fertőzések állapíthatók meg elsődleges kórokozókként, 
amelyek elpusztítják a halak nyálkahártyáját és felső bőrrétegeit. 

Ellenjavallatok: Nem ismertek

Figyelmeztetések: Édesvízi gerincteleneknél (garnélák, rákok, csigák 
stb.) összeférhetetlenség léphet fel. A biztonság kedvéért ezeket ki 
kell zárni a kezelésből. A pikkely nélküliek (kövihalak és harcsák) és a 
legyengült halak érzékenyen reagálhatnak a gyógyszerre. 

Mellékhatások: Nem ismertek. Ha mellékhatásokat észlel a halainál, 
szíveskedjen azokat közölni velünk, valamint állatorvosával vagy 
gyógyszerészével.

Akváriumi díszhalak számára

Alkalmazása: Az alkalmazás időtartamára el kell távolítani a szűrőből 
a benne lévő aktív szenet, le kell kapcsolni az UV-C készülékeket és a 
CO2-trágyázást. Alkalmazás előtt le kell cserélni a víz 50 %-át. Kezelés 
közben az akváriumot membrán szivattyú segítségével kiáramló-kővel 
levegőztetni kell.

A JBL Fungol Plus 250 hozzáadását mindig reggelente és az állatokat 
figyelve kell elvégezni.

Adag és az alkalmazás időtartama:
1-es komponens: 10 m szer 80 l vízhez az 1. napon. Utánadagolásra, 
ha szükséges, a 3. és  5. napon teljes mennyiségben kerüljön sor.

2-es komponens: 10 ml szer 80 l vízhez a 7. napon. Utánadagolásra, 
ha szükséges, a 9. és 11. napon teljes mennyiségben kerüljön sor.  

Közvetlenül minden utánadagolás előtt 30 – 50 %-os vízcserét kell 
elvégezni.

Először fél adaggal kezdjük a kezelést és óvatosan növeljük.

A Kelet-afrikai árokredszeri tavakból (Malawi-tó, Tanganyika-tó, Viktó-
ria-tó) származó halaknál a JBL Fungol Plus 250 2-es komponenséből 
csak fél adagot alkalmazunk (10 ml szert 160 l vízhez).

Etetés a kezelés közben: Kezelés közben csökkentett adaggal 
etessük a halakat.

Szűrés a kezelés közben: A biológiailag nagyon aktív olyan szűrők, 
amelyeket már hosszabb ideje nem tisztítottak meg, a gyógyszert 
részben inaktívvá tehetik. Ezért az alkalmazás előtt a szűrő alapos 
megtisztítását, sőt esetleg a szűrőközegek felújítását ajánljuk, mivel 
sok gombaspóra a halon kívül is hosszabb ideig életben maradhat. 

Útmutatások a túladagolás, a kezelés megszakítása és abbaha-
gyása esetére: Túladagolás megállapítása esetén le kell cserélni a 
vízmennyiség felét. Ha egyszer elfelejtkeztünk egy adagolásról, úgy 
azt lehetőleg hamar pótoljuk, majd a leírtak szerint folytatjuk a kezelést.

Alkalmazás után: A gyógyszer maradványainak eltávolítása érdeké-

kısımlarını değiştirmeniz daha iyi olacaktır, çünkü uzun süre boyuca 
bazı bakteriler balıkların üzerinde yaşamaya devam edebilir. 

Aşırı doz, tedavinin zorunlu olarak ya da bilerek kesilme-
si durumlarında: Eğer aşırı doz durumu yaşanırsa suyun yarısı 
değiştirilmelidir. Eğer doz koyulması unutulursa, hızlı bir şekilde unu-
tulan doz suya eklenmeli ve tedaviye yukarıda belirtilen talimatlara 
uygun olarak devam edilmelidir. 

Kullanım sonrasında: İlacın kalıntılarının temizlenmesi amacıyla 
24 saat boyunca akvaryum suyu aktif karbon ile filtrelenmelidir. 
Sonrasında aktif karbon hemen atılmalıdır. Zarar gören temizleyici 
bakterilerin yenilenmesi için bakteri başlatıcı eklenmesi tavsiye edilir. 

Lütfen tedavi sırasında günlük olarak ve tedavi bitimi sonrasındaki 
ilk birkaç gün amonyum/amonyak ve nitrit seviyelerini kontrol edi-
niz. Eğer nitrit seviyesi 0,5 mg/litreden fazlaysa, %50 oranında su 
değişimi yapılmalı ve derhal bakteri başlatıcı kullanılmalıdır.

Isıdan ve ışıktan koruyunuz, orijinal ürün ambalajı içinde saklayınız.

• İlaçları çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayınız. 
• İnsanların tüketeceği hayvanlar üzerinde kullanılamaz. 
• Hayvanlar içindir. Son kullanma tarihinden sonra kullanılamaz. 
• Başka ilaçlarla beraber kullanmayınız. 
• Su düzenleyicilerle beraber kullanılması ilacın etkinliğini düşürür. 
• Etken madde suda renklenme yaratacaktır ama bu renklenme 

kısa bir sure içinde geçer.  
• Plastik süs eşyalarında ve sızdırmayı önleyen silikon parçalarda 

renklenme görülebilir. 
• Kazara kumaş üzerine dökülen ilaç, geri dönülemez biçimde renk 

solmasına neden olabilir. 
• Bu ürünün kullanımıyla ilgili sorularınız varsa lütfen bir veterinere 

ya da bir eczacıya danışınız. 
• Lot numarası ve son kullanma tarihi için paketin üzerine bakınız. 
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ben kezelés után az akváriumi vizet 24 órán keresztül aktív szénen 
keresztül szűrjük. Ezután az aktív szenet szabályszerűen eltávolítjuk. 
Baktérium indító szerek akváriumi vízhez történő adása segíti a káro-
sodott tisztító baktériumok pótlását. 

Kezelés közben és a kezelés vége utáni első napokban kérjük naponta 
ellenőrizni az ammónium-/ammóniák- és nitritértékeket. 0,5 mg/l feletti 
nitritértékeknél azonnali 50 %-os vízcserét kell elvégezni és baktérium 
indító szert kell adni az akváriumi vízhez.

Fénytől és hőtől védve, az eredeti csomagolásban tárolandó.

• A készítményt gyermekek elől gondosan el kell zárni.
• Nem alkalmazható élelmiszernyerés célját szolgáló állatoknál.
• Állatok számára. A gyógyszert csak a lejárati időn belül szabad 

felhasználni. 
• Nem szabad más gyógyszerekkel együtt alkalmazni. 
• Vízelőkészítők alkalmazása csökkenti a gyógyszer hatását.
• A hatóanyag a víz elszíneződését okozza, ami rövid idő múlva 

eltűnik. 
• Műanyag berendezési tárgyaknál , valamint transzparens szilikonos 

ragasztóvarratoknál elszíneződéssel kell számolni.
• A véletlenül kiöntött orvosság visszafordíthatatlanul elszínezheti 

a textíliákat.
• Az alkalmazás tisztázásával kapcsolatos kérdésekkel forduljon 

állatorvoshoz vagy gyógyszerészhez.
• Ch.-B. és lejárati idő: lásd a csomagolást.
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Pharmazeutischer Unternehmer:
JBL GmbH & Co. KG
Dieselstr. 3, 67141 Neuhofen, Germany
+49 6236 41800, www.jbl.de

• Consult your veterinarian or pharmacist if you have questions 
regarding the use of this product.

• Ch.-B. and expiry date: see packaging

05/2012



使用說明
制藥企業：JBL有限兩合公司
德國諾伊霍芬市 郵編67141 電話：+49 6236 41800

Fungol Plus 250
將2 x 100 ml 溶液作為添加劑加入 750 l 池水

有效成分類別及含量：
100 ml Fungol Plus 250 (K1) 包含:孔雀綠草酸鹽37.5 mg
     雷佛奴爾1500 mg

100 ml Fungol Plus 250 (K2) 包含：聚维酮碘 3750 mg

用於治療由水黴科真菌造成的觀賞魚外部真菌感染的藥劑。

在魚身體表面所有部位均會出現的白色棉球狀層是此類感染的病
狀。可見的真菌感染往往是由皮膚創傷等引起的繼發感染，而破
壞魚類粘膜和上層皮膚層的細菌感染也通常被確認為主要原因。

禁忌症：未知

警告提示：對於淡水中的無脊椎動物（蝦、蟹、蝸牛等）可能造
成不適。應當在治療中避免此類動物與本藥劑發生接觸。無鱗
魚類（鰍科和鯰科）以及體弱的魚可能對本藥劑有敏感反應。

Användarinformation 
Farmaceutiskt företag: JBL GmbH & Co. KG
Dieselstraße 3, 67141 Neuhofen, Tyskland +49 6236 41800

Fungol Plus 250
2 x 100 ml lösning som tillsats till 750 l akvarievatten

Verksamma ämnen efter art och mängd:
Fungol Plus 250 (K1) 100 ml innehåller: malakitgrönoxalat 37,5 mg
     etakridinlaktat 1500 mg

Fungol Plus 250 (K2) 100 ml innehåller: povidonjod 3750 mg

Läkemedel för akvariefiskar för behandling mot utvärtes svampinfek-
tioner (mykoser) som orsakas av svampar i familjen Saprolegniaceae. 
Vitaktiga, bomullstussliknande beläggningar som kan förekomma ut-
värtes på alla kroppsdelar är tecken på en sådan infektion. Det syn-
liga svampangreppet är mycket ofta en sekundär infektion till följd av 
exempelvis en hudskada. Lika ofta är den primära orsaken bakteriella 
infektioner som förstör fiskarna slemhud och de övre hudskikten.

Kontraindikationer: Ej kända.

Riskupplysningar: Hos ryggradslösa djur (räkor, kräftdjur, snäckor 
etc.) kan överkänslighet mot läkemedlet förekomma. Flytta för sä-
kerhets skull över dem till ett annat kar före behandlingen. Fiskar 
utan fjäll (grönlingar och malar) och svaga fiskar kan vara känsliga 
för läkemedlet. 

Biverkningar: Ej kända. Om biverkningar observeras hos fiskarna, 
informera JBL och rådgör med veterinär eller apotekare.

För akvariefiskar

Bruksanvisning: Före behandlingen ska aktivt kol tas bort från 
akvariefiltret och får inte finnas där under behandlingen. Dessutom 
ska UV-C-enheter och CO2-tillförseln stängas av. Gör ett delvatten-
byte på 50 % före behandlingen. Under behandlingen ska akvariet 
genomluftas med hjälp av en membranpump med utströmmarsten.

JBL Fungol Plus 250 ska principiellt tillsättas på morgonen och dju-
ren samtidigt observeras.

Dosering och behandlingstid:
Komponent 1: 10 ml per 100 liter vatten den 1:a dagen. Om så be-
hövs upprepas behandlingen med full dos den 3:e och 5:e dagen.

Komponent 2: 10 ml per 100 liter vatten den 7:e dagen. Om så be-
hövs upprepas behandlingen med full dos den 9:e och 11:e dagen. 

Gör i så fall ett delvattenbyte på 30–50 % omedelbart före varje ef-
terbehandling. 

Börja först med halva dosen och öka sedan försiktigt. Till fiskar från 
de östafrikanska förkastningssjöarna (Malawisjön, Tanganyikasjön, 
Viktoriasjön) ges endast en halv dos av komponent 2 i JBL Fungol 
Plus 250 (10 ml per 160 liter vatten).

Utfodring under behandlingen: Fiskarna bör utfodras med reduce-
rad fodermängd under behandlingen. 

Filtrering under behandlingen: Filter som är biologiskt mycket ak-
tiva då det inte rensats på länge kan inaktivera läkemedlets verkan. 
Vi rekommenderar därför att rensa filtret noga före behandlingen, att 
kanske till och med byta ut filtermaterialen, då många svampsporer 
kan överleva en längre tid även utanför fisken. 

Anvisningar vid överdosering, paus i behandlingen eller om 
den avbryts helt: Om överdosering konstateras, gör ett delvatten-
byte på 50 %. Om en dos har glömts bör den ges så snart som möj-
ligt. Fortsätt sedan enligt doseringsföreskriften.

Efter behandlingen: Efter behandlingen bör akvarievattnet filtreras 
i 24 timmar med aktivt kol för att få bort rester av läkemedlet. Därefter 
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ska det aktiva kolet kasseras på vederbörligt sätt. Skadade nyttobak-
terier kan till viss mån ersättas genom tillsats av nyttobakterieprepa-
rat till akvarievattnet. 

Kontrollera ammonium-/ammoniak- och nitritvärdena varje dag un-
der behandlingen och under de första dagarna efter behandlingen. 
Om nitritvärdena ligger över 0,5 mg/l rekommenderar vi att genast 
göra ett delvattenbyte på 50 % och att tillsätta ett nyttobakteriepre-
parat till akvarievattnet.

Skyddas mot ljus och värme. Lagras i originalförpackningen.

• Läkemedel ska förvaras oåtkomligt för barn! 
• Får inte användas till djur som är avsedda för livsmedelsproduk-

tion.
• För djur. Läkemedel får inte användas efter utgångsdatum.
• Får inte användas samtidigt med andra läkemedel.
• Samtidig användning av vattenberedande preparat kan minska 

läkemedlets effekt.
• Det verksamma ämnet färgar vattnet men missfärgningen försvin-

ner efter en kort tid. 
• Räkna med missfärgningar på inredningsföremål i plast och på 

transparenta limfogar med silikon.
• Spill kan färga textilier med fläckar som inte går ur.
• Om något är oklart med användningen fråga veterinär eller apote-

kare.
• Ch-B och utgångsdatum: se förpackningen.
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Vlastnosti a použití
Farmaceutický výrobce: JBL GmbH & Co. KG
Dieselstraße 3, 67141 Neuhofen, Německo +49 6236 41800

Fungol Plus 250
2 x 100 ml roztok na 750 l vody v akváriu

Aktivní látky:
Fungol Plus 250 (K1) 100 ml obsahuje:
šťavelan malachitové zeleně 37,5 mg
ethacridinlactat 1500 mg

Fungol Plus 250 (K2) 100 ml sahuje: povidon-jod 3750 mg

Léčivý přípravek proti povrchovým mykózám akvariních ryb způso-
bených plísněmi Saprolegniaceae. Bělavé vatovité povlaky na všech 
částech rybího těla bývají projevem mykóz. Často se jedná o sekun-
dární infekce po poranění, bakteriální infekci aj., kde dojde k narušení 
povrchu těla ryby. 

Kontraindikace: Nejsou známy.

Upozornění: Sladkovodní bezobratlí (krevetky, kraby, raci, plži aj.) 
často přípravek nesnášejí. Proto je před léčbou oddělte. Ryby bez 
šupin (např. někteří sumečci ap.) a oslabené ryby ošetřete nejprve 
poloviční dávkou přípravku, kterou lze potom pomalu zvyšovat.

Vedlejší účinky: Nejsou známy.

Pro akvarijní ryby

Použití: Před použitím musí být z filtru odstraněno aktivní uhlí, 
vypnuta sterilizace UV-C a hnojení CO2. Před léčbou se doporučuje 
vyměnit 50% vody v akváriu. Během léčby je třeba akvárium dobře 
provzdušňovat. Aplikace přípravku by se měla provádět zásadně ráno 
a ryby potom pozorovat.

Dávkování:
Složka 1: 10 ml na 80 l vody 1.den. Pokud je třeba, plnou dávku 
opakujeme 3. a 5. den. 

Složka 2: 10 ml na 80 l vody 7.den. Pokud je třeba, plnou dávku 
opakujeme 9. a 11.den. 

Před každou opakovanou dávkou vyměňte 30 – 50 % vody v nádrži. 

U východoafrických cichlid dávkujte složku 2 jen v polovičním množství 
(10 ml na 160 l vody).

Krmení během léčby: Po zahájení léčby ryby krmte redukovanými 
dávkami.

Filtrace během léčby: Biologicky silně aktivní dlouho nečištěné filtry 
mohou léčivo částečně inaktivovat. Proto doporučujeme před léčbou 
filtr vyčistit. Je vhodné i vyměnit filtrační náplně za nové, neboť v nich 
mohou přežívat spóry plísní.

Postup při předávkování nebo vysazení léčby: V případě pře-
dávkování vyměňte polovinu vody. Pokud zapomenete na opakovanou 
dávku, aplikujte ji co nejdříve a potom pokračujte dle schematu léčby. 

Po léčbě: Po léčbě filtrujte 24 hodin přes aktivní uhlí, abyste odstranili 
zbytky léčiva. Potom aktivní uhlí odstraňte. Aplikace bakteriálních 
„startérů“ pomůže znovu rychle nastavit biologickou rovnováhu. 

Během léčby a několik dní po ní kontrolujte koncentrace amoniaku a 
dusitanů. Pokud dusitany překročí koncentraci 0,5 mg/l, ihned vyměňte 
50% vody v nádrži a aplikujte bakteriální „startér“.  

Chraňte před světlem a teplem v originálním obalu.

• Držte mimo dosah dětí. 
• Nepoužívejte u hospodářských zvířat.
• Pro zvířata. Nepoužívejte po uplynutí záruční doby. 
• Nekombinujte s jinými léčivy.
• Použití přípravků na úpravu vody snižuje účinnost přípravku.
• Účinná látka způsobí zabarvení vody, které brzy zmizí.. 
• Přípravek může zabarvit plastové předměty včetně bezbarvého 

silikonu. 
• Přípravek může trvale potřísnit textilie. 
• V případě otázek se obraťte na veterináře nebo prodejce.
• číslo šarže a záruční doba jsou uvedeny na balení
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副作用：未知。如果您在使用中發現本藥劑對您的魚產生副作用，
請告知我方以及您的獸醫或藥劑師。 

水池中的觀賞魚

使用：在使用前必須將池水中的活性炭從過濾器中移除。UV-C 
設備和CO2 施肥設備必須被關閉。在使用前應更換 50 % 的池
水。在治療期間應當利用一個帶有導氣石的膜片式泵對水池進
行通風。JBL Fungol Plus 250的使用原則上應在早晨進行且須
同時對魚進行觀察。

劑量和使用時限：

成分 1：在第1天將10 ml 藥劑加入80 l 池水。必要時在第3天
和第5天重複足量施藥。

成分 2：在第7天將10 ml 藥劑加入 80 l 池水。必要時在第9天
和第11天重複足量施藥。 

在每次重複施藥之前應當更換30 – 50 % 的池水。 

首先從一半劑量開始然後謹慎地提高劑量。對於來自東非格
拉本湖域（馬拉維湖、坦噶尼喀湖、維多利亞湖）的魚類請將 
JBL Fungol Plus 250 成分2的劑量減半 (將10 ml 藥劑加
入 160 l 水)。

治療期間的喂食：在治療期間可繼續喂食但應當降低喂食量。 

治療期間的過濾：長時間未經清潔的強生物活性過濾器能夠降低
藥劑有效成分的作用。因此，建議在使用前對過濾媒質進行徹底
清潔、最好是更換過濾媒質，因為許多真菌孢子在魚的體外同樣
能夠存活較長時間。

針對劑量過高、治療中斷和出現沉澱情況的說明：確認發生劑量
過高情況時應當將一半的水更換掉。在忘記施藥的情況下應當盡
快補充施藥，然後按照前述說明繼續治療。

治療結束後：治療結束後應當利用活性炭對池水進行24小時過
濾，以清除池水中的殘留藥劑。然後應當按照規定對活性炭進
行廢物處置。向池水中添加有益菌繁殖劑可以對受損的清潔細
菌的恢複起到幫助。

請在治療期間以及治療結束後最初的幾天每日檢測池水內銨/氨
以及亞硝酸鹽的含量。當亞硝酸鹽含量高於0.5 mg/l 時應當立
即更換50% 的池水並向池水中加入有益菌繁殖劑。

防止藥劑受光受熱，將藥劑存放於原包裝內。

• 請將本藥劑放置於兒童無法觸及之處。
• 不得將本藥劑用於食用魚。
• 已過保質期的藥劑不得再被使用。
• 不得與其他藥劑共同使用。
• 淨水劑的使用會降低本藥劑的功效。
• 本藥劑的有效成分會導致池水變色，池水顏色在較短時間內

會恢複正常。 
• 本藥劑的使用可能會導致池內塑料裝飾品和透明矽膠密封條

變色。
• 意外灑落的藥劑可能會使紡織品染色且無法再被清洗掉。
• 關於本藥劑使用的問題請向獸醫或藥劑師咨詢。
• 產品批號和保質期：請見包裝
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Информация к применению
Фармацевтическое предприятие: JBL GmbH & Co. KG
Дизельштрассе, 3, 67141 Нойхофен, Германия +49 6236 41800

Fungol Plus 250 (Фунгол плюс)
Раствор 2 х 100 мл в качестве добавки на 750 л аквариумной воды

Активные вещества по виду и количеству:
Fungol Plus 250 (K1) 100 мл содержат:
37,5 мг оксалата малахитовой зелени
1500 мг этакридина лактата 

Fungol Plus 250 (K2) 100 мл содержат:
3750 мг повидон-йода

Лекарственный препарат для аквариумных рыб против наружных 
микозов (грибковых инфекций), вызываемых грибками семейства 
сапролегниевых (Saprolegniaceae). Признаком такой инфекции 
является беловатый ватообразный налет, который может воз-
никнуть на всех наружных частях тела. Очень часто при видимом 
поражении грибком речь идет о вторичной инфекции, возни-
кающей, например, на поврежденной коже, но однако, также 
часто первичной причиной являются бактериальный инфекции, 
разрушающие слизистую оболочку и верхние слои кожи рыб.

Противопоказания: не выявлены.

Предупреждение: у беспозвоночных в пресной воде (креветок, 
раков, улиток и т. п.) может наступить непереносимость, и их на 
всякий случай не следует подвергать обработке. Бесчешуйча-
тые (гольцы и сомики) и ослабленные рыбы могут оказаться 
чувствительными к медикаменту.

Побочное действие: не выявлено. При наблюдении побочного 
действия у ваших рыб просьба сообщить нам, а также вашему 
ветеринару или фармацевту.

Применение: перед применением следует удалить из фильтра 
активированный уголь, отключить ультрафиолетовые стери-
лизаторы УФ-C и систему удобрения СО2. Перед применением 
следует заменить воду на 50 %. Во время обработки аквариум 
следует аэрировать с помощью мембранного насоса с аэра-
торным камнем. Добавление медикамента «JBL Fungol Plus 
250» всегда следует производить утром, наблюдая при этом 
за реакцией рыб.

Дозировка и длительность применения: 
Компонент 1: 10 мл на 80 л воды в 1-й день. Повторное добав-
ление дозы производится при необходимости на 3-й и 5-й день 
в полном объеме.

Компонент 2: 10 мл на 80 л воды на 7-й день. Повторное до-
бавление дозы производится при необходимости на 9-й и 11-й 
день в полном объеме.

Непосредственно перед добавлением каждой последующей 
дозы следует заменить воду на 30 – 50 %. 

Начинать обработку половиной дозы, осторожно увеличивая ее. 
При лечении рыб из восточноафриканских сбросовых (тектони-
ческих) озер (Малави, Танганьика, Виктория) применять только 
половину дозы компонента 2 медикамента «JBL Fungol Plus 250» 
(10 мл на 160 л воды).

Кормление во время обработки: В период обработки препа-
ратом уменьшить количество корма.

Фильтрование воды во время обработки: фильтры с сильной 
биологической активностью, не чистившиеся в течение длитель-
ного времени, могут нейтрализовать лекарственное средство. 
Поэтому рекомендуем до применения препарата тщательно 
очистить фильтр и, возможно, даже обновить фильтрующую 

사용 안내
제약회사: 주식회사 JBL, 독일 노이호펜시(우편번호 67141) 
전화번호: +49 6236 41800

펀골 플러스 250
액제100 ml x 2: 수조수 750 리터 투입용

약품성분의 종류와 함유량:
펀골 플러스 250(K1) 100 ml당 함유량:
말라키트그린 옥살라트(Malachite Green Oxalate) 37.5 mg
젖산에타크리딘(ethacridine lactate) 1500 mg

펀골 플러스 250(K2) 100 ml 당 함유량:
포비돈요드(povidone iodine) 3750 mg

사프로레그니아 곰팡이균으로 인하여 생기는 수조 관상어의 
외부 진균증(진균감염) 치료제. 이 진균감염의 증상은 물고

기 몸통 부분의 표피 곳곳에 솜털 모양의 하얀 이물질이 생
겨나는 것입니다. 곰팡이 감염이 분명할 경우 예를 들어 표피 
손상으로 인한 2차 감염인 경우가 아주 흔하며, 마찬가지로 
물고기의 점막과 표피상층을 파괴하는 세균감염을 1차 원인
으로 자주 확인할 수 있습니다.

역효과: 알려진 바 없음.

경고사항: 담수 무척추동물(새우, 게, 달팽이 등)의 경우 약
물 거부반응이 일어날 수 있기 때문에 안전보호상 본 약품으
로 치료해서는 안됩니다. 비늘이 없는 물고기 (미꾸리와 메
기과)와 쇠약해진 물고기는 본 약품에 과민 반응을 보일 수 
있습니다. 

부작용: 알려진 바 없음. 본 약품의 부작용을 발견할 경우 본
사 내지 수의사 혹은 약사에게 신고해 주십시오.

수조관상어용

사용방법: 본 약품을 사용하기 전에 여과기의 기존 활성탄을 
제거하고, 자외선 살균기와 CO2발생기를 차단해야  합니다. 
본 약품을 사용하기 전에 수조수 50%를 환수해야 합니다. 치
료하는 동안 수조는 에어스톤이 달린 격막펌프를 이용하여 
환기시켜야 합니다. 

JBL 펀골 플러스 250는 원칙적으로 동물을 잘 관찰하며 아
침에 투여해야 됩니다.

권장투약량과 사용기간: 

구성요소 1: 1일에는 수조수 80리터당10 ml를 투여합니다. 
필요하다면 3일과 5일에 권장분량 전량을 추가 투여합니다. 

구성요소2: 7일에는 수조수 80리터당10 ml를 투여합니다. 
필요하다면 9일와 11일에 권장량 전량을 추가 투여합니다.  

추가 투여 직전에 매번 수조수 30% 내지 50 %를 환수해
야 합니다. 

우선 권장량의 50%로 시작하여 조심해서 투약량을 높이십
시오. 동아프리카지구대 호수(말라위호, 탄자니아호, 빅토리
아호)산 관상어의 경우 JBL 펀골 플러스 250의 구성요소2를 
절반(수조수 160리터당 10ml)만 투여하십시오. 

치료기간 중  먹이주는 방법: 치료하는 동안에는 먹이량을 
줄이십시오. 

치료기간 중 여과 방법: 장기간 소독하지 않은 생물학적 여
과기는 치료약을 비활성화시키기 때문에 사용 전에 여과기
를 철저히 소독하고, 대부분의 진균포자가 물고기 밖에서도 
장기간 생존가능하기 때문에 경우에 따라서는 여과재를 교
체할 것을 권합니다.

과다투여, 투여중단 및 중지 시 주의사항: 과다투여를 확인한 
경우 수조수 50%를 환수해야 합니다. 

1회 투약을 잊어버린 경우 빠진 분량을 가능한 한 빨리 투여
하고 처방대로 치료를 계속해야 합니다.

약물치료 후: 치료 후 약품 잔류를 제거하기 위해 수조수를 
24 시간 동안 활성탄으로 여과해야 합니다. 그런 다음 활성
탄은 규정에 따라 폐기하십시오. 박테리아 스타터를 수조수
에 넣어 주면 훼손된 소독용 박테리아를 다시 보충하는데 도
움이 됩니다. 

치료 중 그리고 치료가 끝난 후 처음 며칠 간은 매일 암모늄/

среду, поскольку многие споры грибков способны выживать 
длительное время даже без рыб.

Примечания на случай передозировки, перерывов в обработ-
ке и отмены препарата: в случае обнаружения передозировки 
заменить воду наполовину. Если вы забыли добавить новую 
дозу, следует сделать это как можно скорее, а затем продолжать 
обработку указанным выше образом.

После обработки: после обработки аквариумную воду следует 
фильтровать через активированный уголь в течение 24 часов для 
устранения остатков медикамента, после чего утилизировать 
активированный уголь надлежащим образом. Добавление в ак-
вариумную воду специальной бактериальной «закваски» (живых 
культур бактерий), помогает заменить очищающие бактерии, 
если они были уничтожены.

Во время обработки и первые дни после окончания обработки 
ежедневно контролируйте значения аммония (аммониака) и ни-
трита. При значениях нитрита выше 0,5 мг/л следует немедленно 
заменить воду на 50 % и добавить в аквариумную воду живые 
культуры бактерий.

Защищать от воздействия света и высокой температуры. Хранить 
в заводской упаковке. 

• Лекарственное средство беречь от детей.
• Не применять для лечения животных, употребляемых в пищу.
• Предназначено для животных. Не применять после истечения 

указанного срока годности.
• Не применять с другими лекарственными средствами.
• Использование средств для водоподготовки снижает эффек-

тивность лекарственного средства. 
• Активное вещество вызывает окраску воды, исчезающую 

через недолгое время. 
• Средство вызывает изменение окраски пластмассовых 

предметов, находящихся в аквариуме, а также прозрачных 
силиконовых клеевых швов.

• Случайно пролитый медикамент может необратимо окрасить 
текстильные изделия.

• С вопросами о применении препарата обращайтесь к вете-
ринару или фармацевту.

• № серии и срок годности указаны на упаковке
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암모니아 그리고 아질산염 농도를 확인하십시오. 아질산염 
농도가 0.5 mg/l를 초과할 경우 수조수 50%를 즉시 환수하
고 박테리아 스타터를 수조수에 투여해야 합니다.

직사광선을 피하고 서늘한 곳에 원래의 포장용기에 넣어 보
관하십시오.

• 본 약품은 아이들의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 
• 식품가공용 동물에는 사용하지 마십시오.
• 본 약품은 동물용이며, 표시된 유통기한 경과 후에는 사용

하지 마십시오.
• 다른 약품과 함께 사용하지 마십시오.
• 본 약품은 수질안정제를 사용하면 그 효능이 감소됩니다.
• 본 약품 성분은 수조수를 변색시키지만 잠시 후 그 변색은 

사라집니다. 
• 수조 내부의 플라스틱 제품이나 투명한 실리콘 접착부분

이 본 약품의 사용으로 변색될 수 있음을 고려하십시오.
• 본 약품을 실수로 쏟을 경우 섬유가 변색되어 원상복구가 

불가능하게 됩니다.
• 사용상의 의문점은 수의사나 약사에게 문의하십시오.
• Ch.-B. 와 유효기간: 포장지 참조
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